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 الترجمة في وأثره القرآني والسياق التدال

 ة نعمانيػػػحفص
 جامعة البويػرة

 ملخص

الدلالة الأحادية )أم لؽكن تعريف التداؿ بأنه كحدة لسانية ذات معاف متعددة تتغتَ بتغتَ السياؽ، كهو نقيض 
الاشتراك اللفظ ذك الدعتٌ الواحد(. كقد درس اللغويوف العرب القدامى هذ  الظاهرة في القرآف الكرنً كسّموها "

". كلؽكن أف يشمل التداؿ في اللغة العربية الحركؼ كالظركؼ كالأفعاؿ كالأسماء، المشترك اللفظي" أك "اللفظي
" في القرآف الكرنً كيبتُّ طرائق ترجمتهما إلى دين" ك "أمّةالتي تتضمنها كلمتا " كسيحلل هذا الدقاؿ لستلف الدعاني

 اللغة الإلصليزية.

 عتٌالد -سياؽ ال -تًجمة ال -قرآف ال  -تداؿ ال: الكلمات الدالةّ
Abstract 

Polysemy, in contrast to monosemy (a word having one meaning), can be defined as a 

linguistic unit changing its meaning following context. Ancient Arab linguists studied this 

phenomenon in the Holy Qurřan and called it ŖAl-Ishtirak Allafdhiŗ or ŖAl-Mushtarak 

Allafdhi". In Arabic, polysemy may be prepositional, verbal or nominal. This paper will 

discuss the various meanings of two words ŖUmmaŗ and ŖDeanŗ as used in Qurřan and show 

how they can be translated Into English. 
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     مقدمة:

في أبسط صور  بأنه تعدد الدلالات على مستول اللفظ الواحد   ″ polysemy ″ "ؼ "التداؿ يعرّ 
أك "الدشتًؾ  ، كيصطلح على هذ  الظاهرة بػ "الاشتًاؾ اللفظي"″ monosemy″ "الدلالة الأحاديةكنقيضه "

، "اللفظ" صطلحمة م  يوظف فيها الكرنً دراسات في هذا المجاؿ كألفت فيه كتب عد آفاللفظي". كعرؼ القر 
  0.لا تقاؿ في القرآف الكرنً ك البديل عنها هو الكلمة" هذ  الدفردة"كلعل السبب في ذلك أف 

 نرلكإف كنا لا ،  Polysémie "2"كفضلنا توظيف " التداؿ" تأسيا بػصالح الداجرم في ترجمته لدصطلح 
القدامى حملو  على الدعتٌ السلبي كهو الرمي كم  يعتدّك  لأفّ حرجا في استعماؿ مصطلح لفظ في الحقل القرآني 

إذا تعلّق الأمر بالمجاؿ مفردة أك  كلمةبدعتٌ   النطق بالكلبـ ، فلن نعارض السلف في هذا الدقاؿ كنوظّف إما 
 في ما سول ذلك .اللفظ  القرآني بينما نوظف

 اللفظي نذكر اثنتُ منها:  للبشتًاؾكقد كردت تعريفات 

 :ك آخركف  Jean Duboisف دك بوا يقوؿ جو  -

»On appelle Polysémie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens. 
L’unité linguistique est alors dite Polysémique« 

3 
 

 ( .نسمي تدالا خاصية دليل لساني له معاف متعددة. كعليه، تسمى الوحدة اللسانية كحدة متعددة الدعاني)

تٌ كيعرفه السيد جعفر السيد باقر الحسيتٍ: "هو اللفظ الدوضوع لوضعتُ أك أكثر على أف يكوف الدع -
الدوضوع له اللفظ في كل لفظ مغايرا للمعتٌ الدوضوع له نفس اللفظ في الوضع الآخر، فيكوف اللفظ 

 0 متحدا كالدعتٌ متعددا بتعدد الأكضاع"

ه في مقالنا بالتداؿ سمة من سمات الإعجاز القرآني حيث يقوؿ كيعد الاشتًاؾ اللفظي الذم نعبر عن 
 3يوجد ذلك في كلبـ البشر" السيوطي: "الكلمة الواحدة تتصرؼ إلى عشرين كجها كأكثر كأقل، كلا

ف لأبدعزؿ عن السياؽ الذم ترد فيه  كليس بدقدكرنا برديد ما تنطوم عليه الكلمة الواحدة من دلالات
فالكلمة الإطلبؽ، " فالكلمة الواحدة لا برسن أك تقبح على  :ؼ بالدفاضلة بتُ الكلماتنظرية السياؽ لا تعتً 

م ز كتوا .2كأدت غايتها لدل الدتلقي"، الوحشية أك الغريبة تتسم بالحسن كتتصف بالجماؿ إذا اقتضاها الدوقف
 الإعجاز القرآني. " نظرية النظم" في دراسة بػنظرية السياؽ ما اصطلح عليه اللغويوف العرب القدامى 
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 ة "كقد يكوف التداؿ مطلقا باستعماؿ لفظ كاحد في معاف متغتَة حسب تغتَ السياؽ كمثاله كلمة "أمّ 
 كلمةالتي يبتُ هذا الدقاؿ لستلف أكجه استعمالاهاا، ك لؽكن أف لػتمل اللفظ معنيتُ يناقض أحدلعا الآخر كمثاله  

من سورة البقرة حيث ذهب جمهور من الدفسرين إلى القوؿ  عد الدائتتُالثامنة كالعشرين بفي الآية  ةالوارد "قركء"
﴿وَقاَلُوا ، كما قد يعبر التداؿ عن المجاز كمثاله قوله تعالى:  0بالطهر بينما ذهب بعضهم الآخر إلى القوؿ بالحيض

 ( 04 :) الزخرؼ  نَ﴾السَّاحِرُ ادعُْ لنََا ربََّكَ بِمَا عَهِدَ عِندَكَ إِنّـَنَا لَمُهْتَدُو  اياَ أَيّـُهَ 

كلو قصد بها الساحر الحقيقي لدا استعمل اسم الدفعوؿ  ،9 العام عتٍ في هذا السياؽ تساحر" ال" فكلمة
  ."مهتدكف" لأف الذداية لا تكوف على يد من لؽارس الشعوذة

ي في كلؽكن أف يشمل التداؿ الحركؼ كالظركؼ كالأسماء كالأفعاؿ، كلضلل في هذا الدقاؿ التداؿ الاسم
 مستأنستُ"دين" ك"أمّةكلعا "انتباهنا  ا إلى اللغة الإلصليزيةهماستًعت ترجمت بدفردتتُالقرآف الكرنً مستشهدين 

 ف الكرنً كلعا : ترجمة عبد الله يوسف علي كترجمة عز الدين الحايك.آبتًجمتتُ لدعاني القر 

I-ةــّـــــأم 

أك مكاف  أك زماف كاحد إما دين كاحد م أمر ما:"كل جماعة لغمعهمعرفا مفردة أمّةيقوؿ الأصفهاني 
 .4" كجمعها أمم تسختَا أك اختياراالجامع سواء كاف ذلك الأمر ، كاحد

04".مة: كل لرموعة حية بذمعها صفات أك خصائص أك ركابط متميزةالأ"  :كيقوؿ حسن حبنكة الديداني
 

لكرنً في كاحد كخمستُ موضعا اتصلت في ف اآفراد في القر ة على أمم كقد تواترت صيغة الإأمّ كلمة مع  بذ
تعريف موضعتُ منها بضمتَ جمع الدخاطبتُ "كم" كتواترت صيغة الجمع في ثلبثة عشر موضعا. كيتجلى من 

يعبر عن أم جماعة من الكائنات الحية تشتًؾ في  primary meaningأف الدعتٌ الأكلي حسن حبنكة الديداني 
كهذا ما تعبر عنه اللغتاف الإلصليزية  ،عن سائر الجماعات الأخرل بسيزها خصائص معينة كبذمعها ميزات كركابط

ن اللفظ العربي معاني أخرل تصح دائما لتضمّ  بهذ  الكلمة قد لا "ةأمّ "غتَ أف ترجمة  ." nation"  ػػػػػػكالفرنسية ب
 .nationنبينها فيما يلي مع ذكر مواطن إمكانية توظيف لفظ 

I-0فئة من الناس 

 :فئة خاصة من أناس معينتُ كقوله تعالى إلى الإشارةف الكرنً دلالة على آة في القر مفردة أمّ  استعملت
 (  034:الأعراؼ) ﴿وَمِن قَـوْمِ مُوسَىٰ أمَُّةٌ يَـهْدُونَ باِلْحَقِّ وَبِوِ يَـعْدِلُونَ﴾
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″Of the people of Moses there is a section who guide and do justice in the light of 

truth″00 

″And among the people of Moses there is a nation who guide to justice, and with it they 

practice equity″12
 

بينما حملها عز الدين الحايك   section بكلمةة أمّ  كلمةقابل   يإذا بسعنا التًجمتتُ نلبحظ أف يوسف عل
 ةخاطئ nation  كلمةرؾ القارئ غتَ الدطلع على النص العربي أف  كيد . nation ػعلى معناها الأكلي كقابلها ب

في الآية الدذكورة طائفة خاصة من قوـ موسى عليه السلبـ كهي  القرآنييستثتٍ السياؽ إذ  peopleأكسع من  انهلأ
 الطائفة الدؤمنة.

I-2 قرن وجيل  

ت صيغة الجمع في خمسة منها كمثاله ضع استعملاف الكرنً على معتٌ القرف في مو آة في القر أمّ  ت مفردةدلّ 
 ﴾إِنّـَهُمْ كَانوُا خَاسِريِنَ  وَحَقَّ عَلَيْهِمُ الْقَوْلُ فِي أُمَمٍ قَدْ خَلَتْ مِن قَـبْلِهِم مِّنَ الْجِنِّ وَالْإِنسِ ﴿... :قوله تعالى
   (23)فصلت:

"…And the word among the previous generations of jinns and men, who have passed 

away, is proved against them ,for they are utterly lost ."13
 

"…And the" word " which passed true on the previous nations of the jinns and mankind 

is proved true against them and they are the losers ."14 

 03 في جزء الآية الذم بتُ أيدينا على كفار قريش يعود ضمتَ جمع الغائبتُ "هم" الدتواتر ثلبث مرات

مقابلتها  كما كردت في ترجمة يوسف علي غتَ أنه لا ضتَ في   generationsػأمم ب مفردةتًجم تكيستحسن أف 
السابقة بفضل  الأجياؿيفهم القارئ أف هذ  الدفردة تعتٍ  إذكما هو الحاؿ في ترجمة الحايك    nationsػب

 لدقابلة للتًكيب "قد خلت من قبلهم".ا  previousالصفة

I-0 الرجل المقتدى بو 

﴿إِنَّ إِبْـرَاىِيمَ كَانَ  :هذا الدعتٌ في موضع كاحد كهو قوله تعالى ةف الكرنً متضمنآة في القر أمّ  مفردة تكرد
 (024)النحل : أمَُّةً قاَنتًِا لِّلَّـوِ حَنِيفًا وَلَمْ يَكُ مِنَ الْمُشْركِِينَ ﴾
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"Abraham was indeed a model, devoutly obedient to Allah,  ) and( true in faith ,and he 

joined not gods with Allah. "16
 

"Abraham was a nation (a model of piety and virtue); obedient to Allah, by nature 

upright, and he was not one of the idolators ."
17

 

عليه السلبـ كلا يصح استعماؿ كلمة  إبراهيمكالدرسلتُ  الأنبياءأبا  الآيةفي هذ  لؽتدح الله عز كجل 
nation  عززها بالتًجمة التفستَية قد ف كاف إالواردة في ترجمة الحايك ك(a model of piety and virtue)  لأف

 .nationهذا التًكيب يوضح مفهوـ أمّة دكف مفهوـ 

يعبر عن الدعتٌ الدقصود من   Abraham was a model to be followed: نرجح أف قولنا مثلبك 
 ة".كاف أمّ   إبراهيم إفالتًكيب "

I-0 مدة من الزمن 

الكرنً كلعا :الآية الثامنة من سورة هود كالآية الخامسة  آفة بهذا الدعتٌ في موضعتُ من القر أمّ  كلمة تكرد
عند بعض  09ة في هذا الدوضع الثاني فسرت بنسياف مّ أابن كثتَ يذكر أف كلمة أفّ غتَ ، كالأربعوف من سورة يوسف

هُمَا وَادَّكَرَ بَـعْدَ أُمَّةٍ ﴿ قاؿ تعالى:، حيث الدفسرين  ( 03) يوسف: ﴾ ...وَقاَلَ الَّذِي نَجَا مِنـْ

 "But the man who had been released ,one of the two (who had been in prision (,and 

who now remembered  him after (so long) a space of time…"
19

 

  " Then, one of the two who had been released, and remembered after a long time…"
20 

 

ة بالنسياف بل حملبها على طوؿ الددة الزمنية كهذا التحديد غتَ كارد في  يعتد الدتًجماف في تفستَ أمّ م 
 في هذا الدقاـ. nationلا لؽكن توظيف كلمة  إذكتعد التًجمتاف مؤديتاف للمعتٌ  الآية،

 I-3 الخلق عموما 
فيه   تف الكرنً كقد استعملآكسائر الدخلوقات الحية في موضع كاحد من القر  الإنسافكقعت الدماثلة بتُ 

 ﴾ ...لاَّ أمَُمٌ أَمْثاَلُكُموَمَا مِن دَابَّةٍ فِي الْأَرْضِ وَلَا طاَئرٍِ يَطِيرُ بِجَنَاحَيْوِ إِ ﴿ كذلك في قوله تعالى: أمم كلمة
 ( 09 :الأنعاـ)

″There is not an animal (that lives) on the earth, nor a being that flies on its wings, but 

(forms part of) communities like you…″21
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″There is not any creature on the earth nor a bird flying with its two wings, but they are 

nations the same as you are… ″22
 

تقع الدماثلة في هذ  الآية بتُ الإنساف كالدخلوقات الأخرل الحية في تبياف أف لذا خصائص تنفرد بها كما 
 nations أك  communitiesػأمم ب ةمقابلتصّح ك الأخرل. لبتٍ البشر مقومات كخصائص بستاز بها جماعة عن 

 تتُ على التًتيب.  كما كرد في التًجم

I-2 الملة والشريعة والمنهاج 

 :ف الكرنً نذكر منها اثنتُآمعتٌ الدلة كالشريعة كالدنهاج في مواضع من القر  ةة متضمنأمّ  كلمة تكرد

 ( 22زخرؼ:)ال ﴿بَلْ قاَلُوا إِنَّا وَجَدْناَ آباَءَناَ عَلَىٰ أُمَّةٍ وَإِنَّا عَلَىٰ آثاَرىِِم مُّهْتَدُونَ﴾ قاؿ جل ثناؤ : -

″Nay! They say: « We found our fathers following a certain religion, and we do guide 

ourselves by their footsteps» ″23
 

″Nay, They say: «We found our fathers following a certain religion, and we are 

following their footsteps» .″24
 

ف الدقصود من الآية أف الدشركتُ متمسكوف بالطريقة لأ  nation أمّة بػ كلمةقاـ ترجمة  تستحيل في هذا الد
الدتًجماف في  فّقج الذم كجدكا عليه لرتمعهم من غتَ عبادة الله كهم سائركف عليه كلا لػيدكف عنه. كقد ك ا كالدنه

 .doctrine ػأمة في هذا السياؽ ب كلمةكما لؽكننا ترجمة    religionاختيار لفظ 

 (32)الدؤمنوف: ﴿وَإِنَّ ىَٰـذِهِ أمَُّتُكُمْ أُمَّةً وَاحِدَةً وَأَناَ ربَُّكُمْ فاَتّـَقُونِ﴾كقاؿ تعالى:  -

 ″And verily this nation of yours is a single nation and I am your Lord and Cherisher: 

Therefore fear Me (and on other).″25
 

″And this, your religion, is but one religion and I am your Lord; therefore fear Me .″ 26
 

لؼاطب الله عز كجل في هذ  الآية رسله عليهم الصلبة كالسلبـ مبينا لذم أف شريعتهم شريعة كاحدة تقوـ 
 كما كرد في ترجمة يوسف علي لرانب للصواب لأنه م  يثبت في   nationكنرل أف توظيف اللفظ ،على توحيد 
كقد  ،ة كإلظا بعث كل منهم إلى قومه قبل أف يبعث لزمد)ص( إلى الناس جميعاصف الرسل بأنهم أمّ الأثر أف كه 
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نـَهُم باِلْقِسْطِ وَىُمْ  وَلِكُلِّ أمَُّةٍ رَّسُولٌ ﴿ أمة بدعتٌ قوـ مثلب في قوله تعالى: كلمة تكرد فإَِذَا جَاءَ رَسُولُهُمْ قُضِيَ بَـيـْ
 ( 00 س:)يون ﴾لَا يظُْلَمُونَ 

I-0 ومـــــــق 

كهذا الدعتٌ قريب من معتٌ الفئة من  ،على معتٌ القوـة ف الكرنً دالآة في مواطن من القر مّ أ مفردة تكرد
﴿وَلَا تَكُونوُا كَالَّتِي نَـقَضَتْ غَزْلَهَا مِن بَـعْدِ  كمثاله قوله تعالى: I -0الناس الذم سبق الحديث عنه في العنصر 

ةٍ أَنكَاثاً ت ـَ نَكُمْ أَن تَكُونَ أمَُّةٌ ىِيَ أَرْبَىٰ مِنْ أُمَّةقُـوَّ  (42 )النحل:  ﴾...ٍ تَّخِذُونَ أَيْمَانَكُمْ دَخَلًا بَـيـْ

 ″And be not like a woman who breaks into untwisted strands the yarn which she has² 

spun, after it has become strong. Using your oaths to deceive one another, lets one party 

should be more numerous than another: ...″27
 

″And do not be like the woman who separated the threads, which she has firmly spun, 

into bits; thus you take your oaths to deceive one another, because one nation might be 

more numerous than the other...″ 
28

 

، إذ كانت تتحالف قبيلتاف ينهى الله تعالى في جزء هذ  الآية عن نقض العهود كالغدر بعد توكيد اليمتُ
من العرب فإذا جاءت إحدالعا قبيلة ثالثة أكثر مالا كقوة نقضت القبيلة الدتحالفة عهدها كالضازت إلى القبيلة 

ف العهود كانت لأ كما يظهر في ترجمة الحايك  nation ػمرتتُ ب ةة الواردأمّ  كلمةنستبعد إمكانية ترجمة  القوية. ك 
فنرل أفّ ترجمة   ك عليه  24كنذكر من بتُ الدفسرين الذين فسركا أمّة بقبيلة القرطبي. بتُ الأقواـ أك القبائل.قدلؽا تبـر 

 . partyيوسف علي أكثر تأدية للمعتٌ من ترجمة الحايك لتوظيفه كلمة 

I-9 مع كثيرج  

﴿وَلَمَّا وَرَدَ  ف الكرنً إلا في موضع كاحد كهو قوله تعالى:آعلى هذا الدعتٌ في القر  ةمة دالأ مفردةرد ت م 
 (20 )القصص: ﴾...مَاءَ مَدْيَنَ وَجَدَ عَلَيْوِ أُمَّةً مِّنَ النَّاسِ يَسْقُونَ وَوَجَدَ مِن دُونِهِمُ امْرَأَتَـيْنِ تَذُودَانِ 

 ″And when he arrived at the watering (place) in Madyan ,he found there a group of 

men watering (their flocks), and besides them he found two women who were keeping 

back (their flocks). ...″ 30
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 ″And when he came to the water of Madian, he found there a band of men watering 

(their flocks) and he found apart from them two women keeping back (their sheep). ...″ 
31

 

كلا  ،مرأتاف لعا بنتا شعيب عليه السلبـلى موسى عليه السلبـ كالاإلػيل الضمتَ الدستتً في الفعل "كرد" 
ذكر  كما الكثتَ أك الجماعة الكثتَة العدد   الجمعف الدقصود هو قي هذا السياؽ لأ  nation ػة بلؽكن أف تتًجم أمّ 

كلا ندرم كيف فهم الدتًجماف  00" قاؿ ابن عباس : الأمة أربعوف ، كذكر الداكردم: "  00كابن عاشور 02القرطبي
التًكيب "أمّة من الناس" بأنه يعتٍ لرموعة من الرجاؿ إذ م  لصد لذذا الدعتٌ أثرا في التفاستَ التي اعتمدنا عليها،  

 البشر من رجاؿ كنساء. كعليه نقتًح ترجمة الآية كالآبٌ: بتٍ يشملالناس ا أف لفظ كم

(And when he arrived at Madyan’s water, he found there too many people providing 

their cattle with water, and, far from them, he found two women keeping back their 

cattle…)                                       

I-4 المسلمون والكفار 

ة المحمدية كهم الدسلموف كفي مواضع أخرل على الأمّ  ةف الكرنً في مواضع دالآة في القر أمّ  كلمة تكرد
كيتبتُ ذلك من ،  nation ػػتًجم في هاذين السياقتُ إلى اللغة الإلصليزية بتعلى الكفار عموما كيستحسن أف  ةدال

لِكَ جَعَلْنَاكُ ﴿ الكرلؽتتُ: الآيتتُ خلبؿ ةً وَسَطاً لِّتَكُونوُا شُهَدَاءَ عَلَى النَّاسِ وَيَكُونَ الرَّسُولُ عَلَيْكُمْ ـــمْ أمَُّ ـــوكََذَٰ
لُوَ عَلَيْ ﴿/ ( 000 )البقرة: ﴾ ...شَهِيدًا بْلِهَا أُمَمٌ لِّتَتـْ لِكَ أَرْسَلْنَاكَ فِي أمَُّةٍ قَدْ خَلَتْ مِن قَـ نَا كَذَٰ هِمُ الَّذِي أَوْحَيـْ

 (04 ) الرعد: ﴾وِ مَتَابِ قُلْ ىُوَ ربَِّي لَا إِلٰـَوَ إِلاَّ ىُوَ عَلَيْوِ تَـوكََّلْتُ وَإِليَْ  إِليَْكَ وَىُمْ يَكْفُرُونَ باِلرَّحْمَٰـنِ 

أمة الواردة كتدؿ كلمة أمة في الدثاؿ الأكؿ على الأمة المحمدية لاقتًانها بالتًكيب "جعلناكم".كبريل كلمة 
 في الدثاؿ الثاني على كفار قريش بينما تعتٍ كلمة أمم كل الأجياؿ الكافرة السابقة .

ف الكرنً إف م  آفي القر  اة من الألفاظ التي يظهر فيها التداؿ كليس بدقدكر الدتًجم التعبتَ عنهأمّ  كلمة عدّ ت
 مفردةفضي إليه تيلي التداؿ الذم لؽكن أف يكن مطلعا على التفاستَ التي تبتُ السياؽ الدقامي. كنبتُ فيما 

  ."دين" 

II- ن ـــــــــــدي 
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ف م  يكن فيه إك ، "الدين ما يذهب إليه الإنساف كيعتقد أنه يقربه إلى الله يقوؿ أبو هلبؿ العسكرم:
 03كليس كل دين ملة"، مثل دين أهل الشرؾ. ككل ملة دين، شرائع

كبتُ   اكالفرؽ بينه ،ف الكرنًرآفي الق ةكمفتاحي ةأساسي كلمةعد  ت تيال دين لكلمةهذا تعريف عقائدم 
   02كالدين اسم لدا عليه كل كاحد من أهلها " ،"أف الدلة اسم لجملة الشريعة :ملة كلمة

لا يرتبط لفظ الدين لغة دائما بالاعتقاد لأنه يأبٌ بدعاف أخرل لػددها السياؽ كهذا ما أطلقنا عليه اسم ك 
ثنتُ كتسعتُ موضعا افي  الكلمة هذ  تل القرآني أحد ميادين هذ  الظاهرة اللغوية حيث تواتر الحق يعدّ ك التداؿ. 

كفي عشرة منها بضمتَ جمع الغائبتُ "هم" كبضمتَ الدفرد  "كم" لدخاطبتُحد عشر منها بضمتَ جمع اأفي  تألحق
وقوع الكلمة النونية في رأس الغائب "ق" في موضعتُ كبضمتَ الدفرد الدتكلم في ثلبثة مواضع حذؼ في أحدها ل

بها  ت(. كفيما يلي تفصيل للمعاني التي كرد42 )الكافركف: ﴿لَكُمْ دِينُكُمْ وَلِيَ دِينِ﴾ الآية كذلك في قوله تعالى:
 إلى اللغة الإلصليزية.   امع تبياف طرائق ترجمته الكلمة هذ 

II-0 الملة والشريعة   

من الآيات كهذا هو الدعتٌ الأكلي الذم قد يتبادر إلى الذهن  الكرنً هذا الدعتٌ في عدد القرآفن تضمّ 
ة على شرع الله عموما أك على دين الإسلبـ خصوصا أك على فقد جاءت هذ  الكلمة دالّ ، دينحتُ سماع كلمة 

 كيتضح ذلك لشا يلي: ، سائر الأدياف

غُونَ وَلَوُ أَسْلَمَ مَ  قاؿ تعالى: - رَ دِينِ اللَّـوِ يَـبـْ  ن فِي السَّمَاوَاتِ وَالْأَرْضِ طَوْعًا وكََرْىًا وَإِليَْوِ يُـرْجَعُونَ﴾﴿أَفَـغَيـْ
 (90 )آؿ عمراف:

 ″Do they seek for other than the Religion of Allah? while all creatures in the heavens 

and on earth have, willing or unwilling, bowed to His will (accepted Islam).And to Him 

shall they all be brought back. ″30  

″Do they want a  religion other than that of Allah′s?  To him submitted all that is in the 

heavens and on earth, willingly or unwillingly, and to Him they shall  all be brought 

back .″39  
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، إذ ذكر القرطبي  أفّ رسله كشرعه لذمأنزله على راد تبديل دين الله الذم على من أ إنكارية في الآ
"كعب بن الأشرؼ كأصحابه اختصموا مع النصارل إلى النبّي )صلى الله عليه كسلم( فقالوا أينّا أحقّ بدين 

ضائك كلا نأخذ ) كلب الفريقتُ برمء من دينه(. فقالوا ما نرضى بق إبراهيم؟ فقاؿ النبّي )صلى الله عليه كسلم(
دين  لكلمةترجمة   religion مفردةكقد أكرد الدتًجماف  04، كذكر الطّبرم أف الدراد من الدّين هو الطاعة 04بدينك 

   legislationػكنرل أنه لغوز أيضا ترجمتها ب

 ك نلفت انتبا  القارئ إلى أف يوسف علي قصر كلمة دين على الاسلبـ .

سْلَامِ دِينًا فَـلَن يُـقْبَلَ مِنْوُ وَىُوَ فِي الْآخِرَةِ مِنَ الْخَاسِريِنَ﴾﴿وَمَن يَـبْتَغِ  كقاؿ تعالى: رَ الْإِ  آؿ) غَيـْ
 (93 عمراف:

 ″If any one desires a religion rather than Islam (submission to Allah) never will it be 

accepted of him; and in the Hereafter he will be in the ranks of those who have lost .″  00  

   ″Anybody who adopts a religion other than Islam, it will not be accepted from him, 

and in the Hereafter he will be one of the losers″ 02
 
 

 أصابها ف هذ  الديانة قد نسخت ما سبقها من الديانات التيلأ الإسلبـية برذير لدن يدين بغتَ في الآ
 في نظرنا. religion كلمةمقاـ  كلمة أخرل قوـ  تك لا  ،التحريف

ينِ كُلِّوِ وَلَوْ كَرهَِ  قاؿ جل شأنه:ك  ﴿ىُوَ الَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَوُ باِلْهُدَىٰ وَدِينِ الْحَقِّ ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ
 (00 )التوبة: الْمُشْركُِونَ﴾

 ″He is who hath sent His Messenger with Guidance and the Religion of Truth, to cause 

it to prevail over all religion, even though the Pagans may detest (it). ″ 00 

″It is He Who has sent forth His Messenger (Muhammad! peace be upon him) with 

Guidance and with the Religion of Truth to make it prevail over all religions, even 

though the idolaters may dislike .″ 00 

عرب في لزل جر تفي أكلذما بكلمة الحق ك  تدين في الآية التي بتُ أيدينا في موضعتُ اقتًن كلمة تكرد
واء أكانت سماكية الثاني إلى سائر الأدياف س ايل في موضعهبريل في هذا الوضع إلى دين الإسلبـ بينما بر يلذا كه
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أـ غتَ ذلك كالوثنية التي كانت سائدة في مكة الدكرمة. كنرل أنه لؽكن تعزيز التًجمة في الدوضع الأكؿ بإضافة  
في الدوضع الثاني كما كرد في ترجمة   religionsم  يرد في التًجمتتُ كتوظيف صيغة الجمع ما  كهذا Islam كلمة

 indefiniteوسف علي لصيغة الجمع لأنه استعمل الصفة الدبهمة الحايك. كيستغرب القارئ عدـ توظيف ي

adjective “all” كقد كظف الدتًجم التًكيب ذاته عند ترجمة الآية الثامنة ، التي لغب أف يليها اسم في صيغة الجمع
 كهذا ما يستبعد الخطأ الدطبعي. 02كالآية التاسعة من سورة الضحى 03كالعشرين من سورة الفتح 

II-2 لجزاء والحسابا 

كيوـ ، ف الكرنً في أربعة عشر موضعاآبالظرؼ يوـ في القر  ةعلى الحساب مقتًن ةالدين دال كلمة تكرد
حذؼ الظرؼ في ك  .الدين هو يوـ القيامة أم اليوـ الذم يداف فيه الخلبئق ليثابوا أك يعاقبوا أك يعفو الله عنهم

كلا لؽكن التعبتَ باللغة الإلصليزية في ، ية الأكلى من سورة الداعوفموضعتُ لعا الآية التاسعة من سورة الانفطار كالآ
السادسة من  الآيةكتضمنت .   the day of  judgement بل يقاؿ   the day of religion ػ:ػاؽ بػػهذا السي

لدين أما ا، الخامسة كالعشركف من سورة النور معتٌ العقاب الآيةبينما تضمنت ، سورة الذاريات معتٌ الحساب
 ف الكرنً.آبدعتٌ الثواب فلم يرد في القر 

ينَ لَوَاقِعٌ﴾ اؿ تعالى:ق  (42 )الذاريات: ﴿وَإِنَّ الدِّ

″And verily judgement and justice will surely come to pass .″ 00 

  ″And the judgement will, certainly, come to pass .″ 09 

كالدين في هذا ، توعدكف لصادؽ" كتعرب معطوفة عليها إلظاتها "ية من حيث الدعتٌ بسابقترتبط هذ  الآ
 بػػلاستحالة ترجمته  judgement ػػك العقاب كقد عبر عنه الدتًجماف بأالسياؽ هو الحساب الذم يقع قبل الثواب 

religion ( كلؽكن الاستغناء عن التًكيبand  justice ٌالذم كظفه يوسف علي كالتعبتَ عن معت )الآية 
 And you will, certainly be judged  : فنقوؿ  transpositionالإبداؿسلوب بأ

 (23 )النور: ﴾ ...وْمَئِذٍ يُـوَفِّيهِمُ اللَّـوُ دِينـَهُمُ الْحَقَّ ي﴿ َ  كقاؿ تعالى:

″On that Day Allah will pay them back  (all)their just dues…″ 04 

 ″On that day Allah will repay them the punishment that is due for them…″ 34 
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الوارد ذكر  في  "الذين يرموف المحصنات الغافلبت الدؤمنات" يبكيعود ضمتَ جمع الغائبتُ "هم" على التً 
أف أمهات الدؤمنتُ أكلى بالدخوؿ في هذا من كل لزصنة  30كثتَ  ابن كيرل، الآية الثانية كالعشرين من السورة

كيتضح من برليل التًجمتتُ أف العقاب غتَ مفصح عنه في ترجمة  ا.مديق رضي الله عنهكلاسيما عائشة بنت الص
ئه في استعماؿ الفعل غتَ أننا لططّ ، كهذا هو الدعتٌ الدراد punishment  يوسف علي بينما كظف الحايك الاسم

repay to نقتًح التًجمة  كعليه. الجميلهو الغابي كتسديد الدين أك رد  لأف اللغة الإلصليزية توظفه للتعبتَ عن ما
 :الآتية

On that day, Allah will punish them fairly… 

II-0 الطاعة والدعاء 

ف الكرنً نستشهد آالدين بدعتٌ طاعة الله كعبادته كحد  كإخلبص الدعاء في مواضع من القر  كلمة تارتبط
 فيها بدا يلي:

 (00 )الزمر: للَّـوَ مُخْلِصًا لَّوُ الدِّينَ﴾﴿قُلْ إِنِّي أمُِرْتُ أَنْ أَعْبُدَ ا قاؿ تعالى: -

″Say: “verily, I am commanded to serve Allah with sincere devotion”.″  32  

″Say (Oh Muhammad! peace be upon him) :“ I am commanded to worship Allah 

making the religion pure for Him (only)” .″ 30 

خطابه في هذ  الآية إلى خابً الأنبياء آمرا إيا  بالتصريح أف الطاعة كالعبادة تكوناف لله ه الله تعالى يوجّ 
  sincere devotion " noun phrase " الاسمي  يوسف علي عن هذا الدعتٌ بالتًكيبكقد عبّر ، كحد  دكف سوا 

كإلظا هذ  التًجمة بغرض النص في يلا  religion كلمةعن التفاني كالإخلبص. كنرل أف توظيف الحايك   الذم ينمّ 
 لؽكننا تصويبها كالآبٌ:ك  بنص الدع، ترجمة لصيقة 

Say: “I am ordered to worship Allah devotedly” 

ينَ  قاؿ تعالى:ك  -  (02 )لقماف: ﴾ ...﴿وَإِذَا غَشِيـَهُم مَّوْجٌ كَالظُّلَلِ دَعَوُا اللَّـوَ مُخْلِصِينَ لَوُ الدِّ
″When a wave covers them like the canopy (of clouds), they call upon Allah offering 

Him sincere devotion…″ 30 
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″But if a wave covers them as a canopy (of clouds), they call upon Allah offering Him 

their sincere devotion…″ 33 

الذين يكونوف على  الأشخاص إلىئبتُ "هم" كلػيل ضمتَ جمع الغا، ية في معنا  بدا سبقهيرتبط جزء الآ
 من الغرؽ. ينجيهمالله بالدعاء ل إلىغشي هؤلاء موج عات كأيقنوا الذلبؾ تضرعوا  ، فإذاظهر السفينة

كلا لؽكن ، نه يعبر عن خالص النيةلأ sincere devotion كقد كفق الدتًجماف في توظيف التًكيب الاسمي
 في هذا السياؽ. religion ػالدين ب كلمةأف نقابل  

II-0 الحكم والقضاء 

ية السادسة ية الثانية من سورة النور كالآالآ الكرنً بذسدلعاف آكرد هذا الدعتٌ في موضعتُ من القر 
هُمَا مِائَةَ  في حكم الزناة: كالسبعوف من سورة يوسف فقد قاؿ تعالى ﴿الزَّانيَِةُ وَالزَّانِي فاَجْلِدُوا كُلَّ وَاحِدٍ مِّنـْ

 (42)النور: ... ﴾وَلَا تأَْخُذْكُم بِهِمَا رأَْفَةٌ فِي دِينِ اللَّـوِ ةٍ جَلْدَ 

″The woman and the man guilty of fornication ,flog each of them with a hundred 

stripes: let not compassion move you in their case, in a matter prescribed by Allah…″ 32 

″The adulteress and the adulterer, lash each one of them a hundred stripes. And do not 

let pity for the twain prevent you from obeying Allah… ″ 30 

ية عدد الجلدات التي حكم بها في حق الزناة غتَ الدتزكجتُ سواء أكانوا رجالا أـ نساء يبتُ الله في جزء الآ
ما بالرأفة أثناء الجلد. كنفهم من ترجمة يوسف إقامة الحد ك إما بالعدكؿ عن إهذا الحكم كاـ عن لسالفة كينهى الح

بينما يفهم قارئ ترجمة الحايك أف في جلد مرتكبي فاحشة ، مر صادر عن الله كهي ترجمة مقنعةعلي أف هذا الأ
"كلا تأخذكما بهما رأفة  تعالى: ترجمة قولهكنرجح  .39اعلى هذا النحو كارد أيض دينكتفستَ كلمة  ،الزنا طاعة لله

 ػػ:ب "في دين الله

And do not be compassionate with them in applying this law prescribed by Allah 

II-3 ادةــالع 

﴿وَقاَلَ فِرْعَوْنُ  ف الكرنً يتمثل في قوله تعالى:آالدين هذا الدعتٌ في موضع كاحد من القر  مفردة تاحتمل
لَ دِينَكُمْ أَوْ أَن  تُلْ مُوسَىٰ وَلْيَدْعُ ربََّوُ ذَرُونِي أَق ـْ  (22)غافر: يظُْهِرَ فِي الْأَرْضِ الْفَسَادَ﴾إِنِّي أَخَافُ أَن يُـبَدِّ
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″Pharaoh said: “leave me to slay Moses; and let him call on his Lord! What I fear is lest 

he should change your religion, or lest he should cause mischief to appear in the land .″ 
34 

″Pharaoh said: “leave me to kill Moses, and let him call his Lord, I fear lest he change 

your religion, or lest he may cause mischief to spread in the land .″ 24 

أف الدقصود  20كيرل ابن كثتَ ،حوله عن موسى عليه السلبـمن  للملؤما قاله فرعوف  القرآنييسرد النص 
لظا نقتًح الاسم إك   religionبػػتًجم تعلى هذا الدعتٌ فلب  الكلمةذا حملنا إك ، من "دينكم" هو الرسوـ كالعادات

traditions. 

II-2 اجـــالمنه 

 (42) الكافركف : يَ دِينِ﴾﴿لَكُمْ دِينُكُمْ وَلِ  الدين على الدنهاج في قوله تعالى: مفردةلؽكن حمل 

″To you be your way ,and to me mine . ″ 22 

″For you is your( own) religion and for me is my own religion !″ 
60 

يعود ضمتَ جمع الدخاطبتُ على كلمة " الكافركف" الواردة في أكؿ  آية من السورة كيعود ضمتَ الدتكلم 
، كهذ  السورة سورة مكية نزلت قبل فرض القتاؿ كهذا ما يفسر "لكم دينكم كلي )ص( المحذكؼ على رسوؿ الله

﴿وَإِذَا سَمِعُوا اللَّغْوَ أَعْرَضُوا عَنْوُ وَقاَلُوا لنََا دين " بدعتٌ "لكم أعمالكم كلنا أعمالنا" الوارد في قوله تعالى: 
نستبعد صحة (، ك هذا مابجعلنا 33)القصص :   بْتَغِي الْجَاىِلِينَ﴾أَعْمَالنَُا وَلَكُمْ أَعْمَالُكُمْ سَلَامٌ عَلَيْكُمْ لَا ن ـَ

 صوب في رأينا.الأف ترجمة يوسف علي هي إدين الله كاحد كعليه ف فّ لأ  religion ػترجمة "دين" ب

 الخاتمة:

للفظ كلػتمل هذا ا، ف الكرنًآدين على ستة أكجه تضمنها القر  لكلمةتناكلنا في هذا الجزء من بحثنا التداؿ 
 .20الحاؿ كالسلطاف كالورع كالقهر كالدعصية كهذ  الدعاني هي:، معاني أخرل م  نتطرؽ لذا لعدـ احتواء مدكنتنا إياها

كلا يعّد التداؿ في اللغة عجزا عن كجود الألفاظ بقدر ما هو خاصية لغوية لغسّدها توظيف اللفظ 
نً سمة من سمات الإعجاز. كقد حاكلنا في هذ  الواحد لعدة مدلولات لػددها السياؽ، كهو في القرآف الكر 
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في النص القرآني كتبياف طرائق ترجمتهما إلى اللغة الإلصليزية. كقد دين ك  أمةالدراسة الإلداـ بدختلف معاني كلمتي 
   اجتهدنا في برصيل ذلك ما استطعنا غتَ زاعمتُ أننا كفقنا كل التوفيق لأف تفستَ الآم القرآني ليس بالأمر الذتُ.
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